BeP FAVI-wiXO, hikhail Ivanovich 
Date: ‘j August lyGp in Caracas 

Source: .«» 


[P££LM$$llf <1 C fl A ill 4 RELEASED BY 
££0fl?4t HWELl ilfi£,N CE AGENCY 
?^^!f METHODS EXEMPT ION 3B2B 
Hi I WAN CD IMES 01 S CLOSURE ACT 

nn mi 


AH ifd** 


me# ! 

i 


jABSfgAS’j, 1 K i INDEX 



5 (oi" 


■± y >•' “ ! ^ k<.- 

1. ^ PAVLlikiKO , gikhall Ivanovich : nationality Ukrainian , born 19 jA laporiaaka 

obi. married, presented hiaself as a worker of the kiniatry of Culture. Subject 
is 5‘ '>"♦ 1..0 lbs. Blond hair, long but spare® « has a youthful i'ace, with uvlicate 
features. Clean shaven, light coMplec&ioa. Subject la quite fries -ly , and .viil- 
in.'T to talk about suit tors pertaining to Ukrainian nationalism. .taid that he is 
interested in history, and studied same in Kiev. During* conversation subject gives 
the impression that he is willing to listen to other then the official boviet 
lihe on clatters pertaining to Ukraine. He is well mannered, dresses taoaernly, 
and gives the appearance of being well off. 

2. hooting took place in subject's room in che hotel 11 Conde. Present were 
source, subject, KbbllUdhlnkQ, and KOCl-viliKO. KOvIhEhKO left the rooai after a few 
mnutes, and in ;4 hour KQ JTILUHJStfKO left. Following text is of conversation between 
source and subject; 

^ .LA *uri i 1 o i : 

Subject pointed out taat in the joux- ual .JUG IJL.biilhx lucre acre sosc- ^ic taker, in 
Ukrainian grammar and that® the journal wrote the name of the Ukrainian poet 
KoHOi fCH as Ivan and not Vitaly as should be. Source said that such mistakes occur 
even in the best journals, and that he could show iua worse mistakes in tiie soviet 
Ukrainian publications, nourco mentioned the faofc t..at the word uhiil...JLi is 
constantly written in Soviet Ukrainian press, while this is a Russian word. Subject 
did not argue, but turned to i'-ubJilENKO’ $ poetry and brought out oho fact t na t t .1 ere 
was a technical mistake in the title of cno of the poems. Source agreed, but said 
tnat cilia is too late to bring up. subject -shed source if .iU^hAomlGf is being 
seat to libraries and universities in Ukraine. Source replied that as far as lie 
knows, and imagines, it is. But does not know if it gets there. Subject wondered 
if the Minister of Gulturc of the Ukrainian b.JR receives his copy, and said that 
when he gets baca. to Kiev ae will .try and chock this out. Subject asked if source 


wi.ii write an article in 




l.JT about the easamble 


in Caracas. 


Source replied that ho oiight if he had some spare tine, aubjoct said tnat f 

thei*e was to be an article, ho would appreciate it if it was wratten posslfcivly, 

without the usuall attacks on soviet Ukraine. Jourae ciid not p?v:fiso such res tr uc— 

tions, but said that he will write a fair article about the ensamble. Subject asked 

source not to mention any private conversations he had with dancers, or with hia 

in ti;e article. Shis source promised to do, adding that toe* policy of BUG.1A.JHIAT 
is to be discreet. This pleased subject, and he praised SUCIIASNI3T for this policy. 
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Subject asked if it was true that in Poland, the journal SUCIiASKIST can be found 
in university libraries , and is permitted for general use* Source was not sure, 
but supposed that this was true* Adding** that Poland had advanced much further 
then the USSB in freedom of the press* Source asked if it was feasible to expect 
similair changes in Ukraine in the nearv future* Subject seemed unsure on this point 
but personally hoped that ouch exchanges can take place, but adding that such 
literary exchanges would have to be for higher party officials at the present* 

4* CULTURAL BJCCdAKOB t 

Source asked about the trip of a group of Ukrainian cultural leaders under the 
leadership of KOLLO SOVA to the U.3, recently, arid the meaning of such trip/s* Subject 
replied that this was the first such attempt cn the part of Ukraine to reach a 
certain understanding with the ommigration* Subject evaluated this try as being 
succesfull, and hoped that there will be similair groups in the near future* Source 
then attacked the fact that there is no exchange of literature, saying that the 
emmigratioa receives most of the Soviet Ukrainian proas, literature, and artistic 
products, while on the other hand, emigre publications , even those without politico.' 
contents are still forbidden in Ukraine* This cannot be explained in any way, went 01 

source, and said that he saw no reason why Ukrainian emigre scholars cannot visit 

Ukraine officialy, the same went for writers, artists, and students* Subject agreed 
fully with source, saying that it would be very useful if such a man as 31IEBECH 
could visit Ukraine* Subject proposed that when he returns to Kiev, he will ask 
about these matters and do what he can to help* Subject seemed to be sincere on 

this matter, saving that he has had an opportunity to read emigre books and articles 

which should be known in Ukraine* 

p. SYHOHEbKO POETHY l 

Asked about his opinion on SYMQMEhEO poetry and diary, and if he had any comment/ 
to make in relation to the contents* Such poetry can not be printed in Ukraine at 
present said subject, but avoided answering question* Said that most were published 
in Ukraine* Souroe disagreed saying that he had seen Soviet edition and found that 
many words were changed, and lines left out* To Illustrate this, source took a copy 
of the poems and read them out loud to subject* Subject did/reply to this, instead 
asked how poems were summgled to west* Source answered that he had heard from others 
that Ukrainian communists from Canada who had visited Ukraine brought them back* 
Adding that even Ukrainian communists from Canada were not so stupid as not to see 
what is happening in Ukraine at the present* Besides, they have more freedom of 
movement in Ukraine as tourists, and are not watched as closely* Subject did not 
comment, instead listened closely* Subject wanted to know when the full edition of 
SfMoWEMKO’S poetry and diary will be published* Source could not answer tills, but 
confided in subject that such a book will appear in the near future* Subject in a 
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few minutes again asked If source would tell him how diRGUENKO'S poetry got to 
the emaigration. Subject repeated the same -tony about Ukrainian communists from 
Canada smuggling poetry into U.o. Source said this in a very coaepiratol manner 
adding that he did not know the details of this action. At the same time reminding 
subject that the Ukrainian communists in Canada were not as stupid as they appear. 

6. YOUflG POETS : 

Asked if there were many other poets in tae nature of SilfuhEHkG who wrote 
poetry against Russian chauvaaism in Ukraine, and how is this poetry passed around 
in Ukraine. Subject mentioned TELHIUK. STANISLAV . saying that he wrote a poem 
about Hussion chauvaniem that "is 10 times stronger in it»s attack then SXM..NEWkO , i 
Kurdskomy Bratovi ". Subject did not want to tell the name of this poem, or the 
contents. When asked how it was familiar to him, subject said that in Kiev, young 
poets print up their poems privately and circulate them among their friends. 

After some time, all of Kiev knows about these poems. There are also private read- 
ings in apartments, with poetry passed on from hand to hand. Subject confided that 
there are many such poets, adding that many are better then LdCIIENKO. 

When asked if there will be pressure on young poets in relation to ti^e publish!! 
of SYHdNENKO in west. Subject did not think so. When asked about SVITLYCNKt and 
what he is presently doing, subject replied that he writes under another name, but 
refused to say what it was. Subject said that there was no repression against him. 

Asked subject if he could possibly send some of the poems that he mentioned, 
in particular the one by TELHIUK}, and those passed from person to person. The , 
proposition was stated thus: The emmlgration and UkrAlne should inform each other 
mutually about certain processes now in the making, there should be an exchange 
of inforsaation, and ideas. In addition if a young poet writes a poem that cannot 
be published in Ukraine due to ideological content he should send it to the 
emmlgration for publication. This is done by the kusslan emmlgration, why can't 
Ukrai nian s do the same. Subject listened to this reasoning carefully, then added 
that such publications might be harmful to young poets in Ukraine. Subject said 
that he had no guarrantee that if he sent such poems, they would not be printed 
right away. Source said that SUCHASNIST is a very discreet journal ana will not 
publish anything that might harm a living person. The only reason that SYRONENkO'S 
poetry and diary were published, was due to the fact that he was dead, and such 
post-humous publications could not hurt him. But, added source, if the author 
wished to have his works published he can ask and they will be. Subject went on 
to say, that if he did send a poem or two, he would not like another article 
similair to EVEREST PlhLOSTI to appear in one of the newspapers* Source laughed 
but repeated that discretion is used everywhere. Subject might do what source 
asks, but stressed the fact the point that it would be very dangerous for him. 
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hot to mention tiie fate of the young poets. If the emmigration started to print 
their poetry at random , this „dgkt lead to another strong attach on then, as 
happened in I > 63 * When questioned about the attack in 1963, subject said that 
.ORACH and KOSTENKO held out untill the end. Subject put some blame on the older 
writers for not coming to the defense of their younger colle&ues, mentioning 
L'KYXERKQ in particular. On the topic of DkYXERXO , subject was present last year 
in Kiev University when BkYTERKO gave a lecture on literature where he attacked 
young poets very harshly. Since this time subject refuses to read any of his works. 
Subject told about a poem written by DRACH attacking older poets with a dedication 
to BkYTERKQ • This poem was published, but the dedication was left out. Subject 
praised BZIUBA for his recent attack on BILODID in a Kiev journal. Saying that 
he personally was against BILODIB' S theory that Ukraine had two native languages, 
Ukrainian and .Russian. Adding that only in Ukraine can such a theory be proclaimed 
with a minimum of public reaction. This is a false theory, and no nation has two 
native languages. 

7. PROLOG : 

Asked about PROLOG and what it’s conection was with SUCHABNIST was, saying that 
he had read some books put out by PROLOG mentioning VYVID PRAV UKRAINY, and NE 
DLYA JDITEY. Source said that it was quit# evident from reading that the political 
line of the two was similair, that these were two groups that represented the 
views of the Supreme Ukrainian Liberation Council. Subject praised SHERECK very 
highly for his book, and said that such a man is needed in Kiev presently, compared 
SHERECH to KRYZHANIVSKY putting SHERECH above #erser later. Subject wanted to read 
DOKYMENTU UKRAINSKOHO KOMYNISMY saying that he was interested in the period of 
Ukrainianization in the 1920’s, Source promised to obtain same for him, 

8, UKRAINIAN NATIONALISM ; 

Subject asked about the different Ukrainian political groups presently in the 
emmigration, what were the main differences, and their political programs. Source 
explained that there were two main groups, they had their differences, mainly on 
the question of tactics and evaluation of Soviet Ukraine, Subject went on to say 
that in conversations with B. and source in Caracas, and MAC in New York, he was 
impressed , and pleased with their ideas and positions. He had learned from those 
conversations that the Ukrainian emmigration is not a bandit movement as he was 
previously told, but the emmigration does love Ukraine and is trying to help the 
situation somehow. When asked if had any ideas on how the emmigration should 
act, subject replied that it should teach the truth about Ukraine, When questioned 
deeper about this , and wheafcer if the emmigration should teach Soviet reality 
based on only Soviet sources, subject did not comment, but said that source knew 
what he meant. Subject asked about the murder of REBET and BANLERA and the trial 
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©£ Ji':\ "Hi ashing at tne same tine if source could explain the murder to him* 
Source gave a short rundown of the actual murders, and the trial of the accused. 
Subject did not seen; convinced, but asked if there was a copy of the trial proceed- 
ings available. Source confirmed him taat there were, and would try to get him a 
copy, iubject did net believe fchr.t political murder was a till practised in the 
20tu century. Bourse na$ed some of the more famous Soviet political assasiaa tioaa , 
Trotsky, Pctlura, Konovalets, Subject did not argue this and changed the topic* but 
first asked about the circumstances of Kono valets' aeatii, waiefc source explained, 
subject asked if source was familiar with KUK Vasyl, a former nationalist leader 
who rep on tod ais views and is presently working in Ukraine, Source was familiar with 
the name * and said that he had read iCUK* S articles, but doubted that they were 
written by him, source argued that if KUX. had fallen into the hands of the 1GB he 
would bo forced to write anything. Subject only .sallied and did not pursue the topic. 
Source mentioned that such matters are very complicated, mentioning KOGACH Yuri 
for example • who at first was a super-patriotic nationalist, then turned communist, 
while presently no one respects him at all* and his journal LA SliJIM OKEAKOK has 
stopped coming out 2. year-s ago. 

Subject told of an incident where in Argentina a emai grant (did not specif fy 
nationality when questioned) tried to bribe a dancer into doing anti- soviet deeds 
in Ukraine, 

9, STAINED GLASS WINDOW IN KIEV UNIVERSITY : 

At this moment source gave subject a small INFORMATION BULLETIN where there was 
a photograph of the stained glass window that was destroyed by the authorities in 
Kiev University, subject had heard of this incident and confirmed the fact that 
HORSKA * the author of the window* was thrown out of the Association of Artists of 
Ukraine* This * according to the subject, was a big mistake and was hanieied by 
incompetent people. When questioned deeper about the motives for the destruction 
of the window, subject said that it was destroyed due to the Inscription on it. 

Source attacked this as an act of official vandalism which showed how the regime look 
upon Shevchenko in reality. Subject did not answer the charges and remained silent. 
When source asked if this policy in regard to works of art* graphics, etc, is 
widely practised in Ukraine, subject commented that there have been cases where 
certain works of art were forbidden to be shown due to natio n al i st deviations, 

10, UKRAINIAN MINISTRY OF CULTURE : 

Source asked subject if he thinks that the Ministry of Culture of Ukraine is 
doing all tnat is possible for Ukrainian culture. Subject said that he- beleieves 
the work in the villages is not at all satisfactory, there are not enough clubs 
or cultural groups • But subject was optimistic and beleived that in a few years 
it will be up to par. 
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Source as&ed subject about the overthrow of the Khruechev government, and how 
it came about. Subject said that the source probably had heard of tae role taut 
hiiEiiijci played in the overthrow. source replied that he was not aware of it, and 
subject related the story of sow uhruscaev ashed wiifiihiidi produce more bread , and 
when s,’hLi.-..T aid uot have any more and told this to hhruscuev, Khrusohev became 
angry. anon khrusenev went on vacation to sochi, SiiShEdi went before the central 
committee and explained iiis position* Khruschev was summoned to woscow , put in a 
cuair, and told to sign his resignation. ’When ilhvu schev reached for the phone to 
call the KGB , the line was cut. Subject told this story very cautiously and ashed 
source not to relate it to anyone. .Source questioned subject about the role of 
ShihiEiiiJ in the overthrow, and subject confirmed this, but declined to give any 
concrete examples. 

IB * .ullifhViuuiu GiVEu sUsJliGf : 

At the end of the conversation source asked subject what other books would 
interest him. Subject said that he would like to have another copy of I&TOHIA 
UKnAli'JY by iirychovamy. 'when asked why, subject saiu "You wouldn’t beleive me if 
I said that ihAwd wants to have a copy for himself" . source just laughed, but said 
that he would do what ae can. Source gave subject the following books: 
ii A ae vGi-lY EThi-'l , bUCj.iAOi.Isi' .6/63 » and I’kAtfjCA K.03oAkYA. 

Ip: EEFBCTOkS : 

Source asked if there were any defectors from t.*e ensemble in Chile or other 
countries in south America. Subject said no. 
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